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Pulu qazanmaq asandır, xərcləmək çətin.
Bu fikri çox eşitmişik. Əslində isə pulu yalnız 

xərcləməyi yox, ümumilikdə onunla davranmağı 
öyrənmək lazımdır. Əlbəttə, bunu hamı istəyər. 
La kin iqtisadiyyat hamının sevdiyi sahə deyil. 
Müəllif bu məqamı nəzərə alıb, pulla rəftarın –  onu 
qazanmağın, qənaətlə xərcləməyin, artırmağın 
sadə yolunu öyrədir.  

Kitabın daha bir orijinallığı süjet xəttinin Qədim 
Babil tarixindən götürülməsidir. Axı Babil indi də 
aktual olan maliyyə qanunlarının beşiyi sayılır.

Kitab sadə dillə yazılıb. Onun bestsellerə çev
rilmə səbəbi ali məqsədlərə çatmağın sirlərini aç
masıdır. Uğur və zənginliyin açarı buradadır. 



George Samuel Clason  THE RICHEST MAN IN BABYLON
Corc S. Kleyson              BABİLİN ƏN VARLI ADAMI
Bakı, Qanun Nəşriyyatı, 2024, 192 səh.

Janr: non-fiction/özünüinkişaf
Ölçü: 120x185 mm
Cild: yumşaq
Çapa imzalandı: 18.12.2023

Naşir:  Şahbaz Xuduoğlu
Tərcüməçi:  Pərvanə Əliyeva
Redaktor:  Ceyran Abbasova
Texniki redaktor: Lalə Hüseyn
Mətn dizaynı:  Rahilə Şamil
Qapaq dizaynı:  Rafael Qasım 

Qanun Nəşriyyatı
İstanbul Copyright Awards-ın qalibi
Bakı, AZ 1102, Tbilisi pros., 76
Tel: (+994 12) 431-16-62; 431-38-18
Mobil: (+994 55) 212 42 37
e-mail: info@qanun.az
www.qanun.az
www.fb.com/Qanunpublishing
www.instagram.com/Qanunpublishing

ISBN 978-9952-38-390-4

© Qanun Nəşriyyatı, 2019; 2022; 2024
© George Samuel Clason, 1926

Bu kitabın Azərbaycan dilinə tərcümə və yayım 
hüquqları Qanun Nəşriyyatına məxsusdur.
Kitabın təkrar və hissə-hissə nəşri «Müəlliflik hüququ və əlaqəli 
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PULU HEÇ VAXT İTMƏYƏN ADAMLAR, 
ONU ƏLDƏ ETMƏYİN SADƏ QANUNLARINI 

ANLAYANLARDIR

////////////////////////////////////////////////////////

1. Pul kisənizi doldurmağa başlayın.

2. Xərclərinizə nəzarət edin.

3. Şəxsi qızılınızı artmağa məcbur edin.

4. Pul qənaətinizi itkidən qoruyun.

5. İnvestisiyanızı daşınmaz əmlaka yatırın.

6. Gələcək üçün gəlir mənbəyinizi təmin edin.

7. Qazanc imkanlarınızı genişləndirin.

///////////////////////////////////////////////////////////////////
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Ön söz

Bizim bir millət kimi çiçəklənməyimiz, ayrı-
lıqda hər bir adamın şəxsi maliyyə vəziyyətindən 
asılıdır. Buna necə nail olmalı?! Əlimizdəki kitab 
məhz bundan danışır. 

Müvəffəqiyyət – bizim öz səy və bacarığımı-
zın nəti cəsi dir. Uğur yalnız o vaxt üzümüzə gülər 
ki, biz buna həqi qətən də hazır olaq. Bunun-
la yanaşı, unutmamaq lazımdır ki, bizim bütün 
hərəkətlərimizi məhz təfək kürümüz şərtləndirir 
və əməllərimiz heç vaxt fikir lərimizdən üstün ol-
mayacaq.

Bu kitab, boş pul kisələrinə çarə kimi düşü-
nülmüşdür. Kitab, varlanmaq istəyənlərə kömək 
etmək, maliyyə problemlərinin məğzinə enmək 
məqsədi daşıyır. O sizə pul qazanmağa kömək 
edib, onu qoruyub saxlamağı və puldan yeni pu-
lun əmələ gəlmə yollarını öyrədəcəkdir.

Biz sizinlə qədim Babilə tarixi səyahət edəcəyik 
– hansı ki, hazırda həmin yer özünü təsdiq etmiş 
və bütün dünyanın istifadə etdiyi əsas maliyyə 
prinsiplərinin cücərdiyi beşikdir. 
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Müəllif səmimi qəlbdən arzulayır ki, kitabla 
yeni tanış olan oxuculara onun səhifələri – öz 
bank hesablarını artırmaq, yeni maliyyə uğurları 
əldə etmək və çətin maliyyə məsələlərinin həlli 
yolunda təkan versin. Necə ki, kitabı artıq mütaliə 
edib, öz uğurları haqqında ona həyəcanla xəbər 
verən digər oxucular kimi.

Müəllif fürsətdən istifadə edərək, bu kita-
bı öz dostlarına, qohumlarına və həmkarlarına 
məsləhət görən iş adamlarına öz minnətdarlığını 
bildirir. Onların tərifləri xüsusilə qiymətlidir, belə 
ki, onlar bu kitabda haqqında danışılan prin
siplərdən faydalanaraq, bizneslərində öz gücləri 
hesabına əhəmiyyətli uğurlar qazanmış təcrübəli 
şəxslərdir.

Babil, pulun dəyərini bilib, sınaqdan keçiril-
miş eti barlı maliyyə prinsiplərinə riayət edən və 
puldan pul çıxara bilən sakinləri sayəsində qədim 
dövrün ən zən gin şəhərinə çevrilmişdir. Onlar bi-
zim hər birimizin istəyinə bələd olmuşlar: gələcək 
üçün özünə daimi gəlir mənbəyi təmin etmək. 
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Pul – dünyəvi uğuru ölçən vasitədir.

Pul – ən yaxşı dünya nemətlərindən zövq         
almaq imkanı yaradır.

Pulu heç vaxt itməyən adamlar, onu əldə         
et məyin sadə qanunlarını anlayanlardır.

Pul, bu gün də, altı min il qabaq olduğu kimi, 
Babil küçələrində ciddiciddi vargəl edən        
imkanlıların qanunlarına tabedir.
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Qızıla ehtiyacı olan adam

Arabaları düzəldən Babilli usta Bansir, dərin 
nigarançılıq içində idi. Öz mülkiyyətini 

əhatə edən alçaq bir hasarın altında oturub, sadə 
daxmasına və içərisində tamamlanmamış ara
ba olan qapıları açıq emalatxanasına qəmgin 
nəzərlərlə baxırdı.

Onun həyat yoldaşı da arabir qapının kanda
rında görsənirdi. Ona yönləndirdiyi xəlvəti baxış
lar, aydın ola raq bildirirdi ki, ət torbası boşalmaq 
üzrədir. Bansir artıq çoxdan əlinə çəkic və baltanı 
götürüb, təkərlərin çər çivəsinə dəri çəkməli, ara
banı cilalayıb rəngləməli və varlı sifarişçiyə satma
lı idi.

Yalnız onun möhkəm və əzələli bədəni hələ 
də yerin dən tərpənmirdi. Fikirlər onun beynində 
astaasta dolaşaraq, heç cür cavab tapa bilmədiyi 
problemi safçürük edirdi. Evfrat vadisi üçün adi 
olan tropik günəş şüaları onu rəhmsizcə yandırır
dı. Usta tər damcılarının qaşlarından sü zülərək 
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sinəsindəki sıx tüklərin içərisində itməsindən xə
bərsiz idi.

Onun evinin arxasında hökmdar sarayını əhatə 
edən pilləkənli hündür divarlar ucalırdı. Yanında 
isə göy sə ma  nı dəlib keçən Val ehramının əlvan 
rənglərə boyan mış günbəzi yüksəlirdi. Onun sadə 
yaşayış yeri ilə birlikdə daha da yoxsul və baxım
sız daxmalar bütün bu möhtəşəmliyin kölgəsində 
qalırdı. Babil bütünlükdə, gözə çarpan dəbdəbəsi 
ilə kübarlığın və açıqaşkar yoxsulluğu ilə baxım
sızlığın vəhdətini təmsil edərək, heç bir plan və 
sistem olmadan tikilmişdir. 

Əgər o zəhmət çəkib arxasına dönsəydi, orada 
varlı sakinlərə məxsus çox sayda fayton, çarıqlı 
tacir küt lələrini və ayaqyalın yoxsulları görərdi. 
Hətta varlılar da arabir yolkənarı navalçalara çə
kilib, asma bağların suvarılması üçün ağır tu
luqlarla su daşıyan hökmdar qullarının uzanan 
cərgəsinə yol verərdilər.

Bansir şəhərdəki vəlvələyə qulaq verməyəcək 
qədər öz fikirlərinə qapılmışdı. Yalnız lira alə ti
nin simlərinin gözlənilməz cingiltisi onu düşün
cələrindən ayılmağa məc bur etdi. O, çönüb ən 
yaxın dostu musiqiçi Kobbinin tanış gələn, gülüm
səyən üzünü gördü.

– Tanrı səndən razı olsun, dostum mənim, – 
deyərək Kobbi öz əlvan salamlamasına başladı. 
– Görünür, onlar artıq səni layiqincə mükafat
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landırıblar ki, işsiz otura bilirsən. İcazə ver sənin 
uğuruna mən də sevinim. Hətta sevincini səninlə 
bölüşməyə də hazıram. Görünür, sənin pul kisən 
doludur, əks halda, sən var gücünlə emalatxana
da işləyərdin. Ona görə yaxşılıq elə, ordan ikicə 
qara qəpik çıxardıb əyanların axşamkı bayram 
məclisinə qədər mənə borc ver. Sən onların yoxlu
ğunu hiss etməmiş, onlar sənə qayıdacaq.

– Əgər mənim ikicə şekelim1 olsaydı, – Ban
sir hüznlə cavab verdi, – mən onu heç kimə ver
məzdim, hətta sənə də, çünki o mənim bütün 
vardövlətim olmuş olardı. Axı heç kim bütün var 
dövlətini, hətta öz yaxınına belə verməz. 

– Mən nə eşidirəm? – Kobbi səmimi təəccübü 
ilə hayqırdı. – Sənin pul kisəndə şekel yoxdur və 
sən heykəl kimi hasarın altında oturmusan? Axı 
niyə sən öz arabanın işini bitirmirsən? Sən mənim 
zərif iştahamı necə təmin etməyi düşünürsən? Bu 
sən deyilsən, dostum mənim. Sənin tükənməyən 
gücün hardadı? Bəlkə Tanrı sənin üzərinə bir 
bədbəxtlik göndərib?

– Ola bilər, bu ilahinin sınağıdır, – Bansir ra
zılaşdı. – Hər şey mənim gördüyüm yuxudan 
sonra başladı. Tamamilə mənasız yuxu. Yuxu
da görürdüm ki, mən varlıyam və kəmərimdən 
içi qəpiklərlə dolu gözəl bir pul kisəsi sallanıb. 
İçində o qədər şekel var idi ki, sayhesab bil
mə dən yoxsullara paylayırdım. Oradakı gümüş 
1 Pul vahidi


